& LINANMAR

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zit.

Szarvasi (it 86-88 Fax
HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note:

Supplier

188738

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi 11t 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Forwarder
SCHWEITZER

Unloading Point: 14249
Agreement no: 13903

Responsible:

Piroska Lejla Szabd

Telephone

00 (36)66 620 500
00 (36)86 620 500

Delivery Note

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

Delivery Date: October 25, 2022
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

Document Address

Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4

ITALY 70026 Modugno

Terms of delivery:
Place of dispatch:

Mode of transport:
Plate Number:

Telephone no: 00 (36)66 620 500

FCA

Bekescsaba

ASC 3rd Party Truck

B 731 UAR / AR 36 MAP

Line Partno
no Part description
Lot Batch

Customer part no
Engineering Change Level
Place ofstorage

Quantity
Order No

UoM Customer arder no

Commaodity code

Consumption Point

1 2510609100-0
MAGNADCT-300 DIFF. HOUSING
REN
1692327168048

2510650000

5280
160732

pcs 5500043697
8708500900

1N 78

EKAER:
Packaging:
500246
500247
501722

Total colli: 44

Net weight:
Gross weight:

19 990 kg
23 364 kg

6032 458

MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 44
MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 44
MAGNA DCT300 talca: 264
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KUEHNME+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dickiarata: S
Quantitd effettiva: 280
Tipo imbailaggio: ‘4{_,\

Quantd Imballi;
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be compleled on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladd 18I ki sajit felelossépére

.
L

Felado (Név, cim, orszig)
Sender (Name, address, coun“:ry)

,LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

"HUNGARY

5600 BEKESCSABA

SZARVASI UT B86-88.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL s1d4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Példiny 6/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/51715

A fuvarozisra eliérd mepdllnpodds esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozisi egyezmény
{CMR) rendelkezései az irinyadok.

This carringe 15 subject, nonvithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beforderny unterliegt trotz einer gezenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den BefSrderungsverirag Iin Intemnationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvev6 (Név, cim, orszig)
Consignee {Name, address, country)...

16 Favarozd (Név, cim, orszdg)
Carrier [Name, address, country)...

MAGNA PT S.P.A.

Yoy oty DN EYL

ITALY

DLW VASY tamyELY

70026 MODUGNO

e LUAR 8.
e, Comurareler X

Sir. Comuns

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

Arath= RE=#2

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszdg)

Tovdbbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the goods (Place, country}... 17 Succesgive carriers (Name, address, country)...
helység/place /O~ MODUGNO N/
orszig/country /Land  TT TTALY @Q,b 27
Az 4ru atvételének helye és idGpontja (helység, I L /

4 orszdg, iddpont}... 18 Fuvarozé fenntartdsai és bejegyzései

helység { place / Ort BEKESCSABA .

Carrier's reservations and observations...

orszig/country/ Land - HUU HUNGARY

idapontfdate/Daum 2022-10-25

Mellékelt ckményok

5 Annexed documents. ..

Delivery ¥r.: 188738
Jel és szim Darabszim Csomagolds médja Aru megnevezése Statisztikai szim Brultd sily (kg) Térfogat
Marksand Nos 7 Number ofpackages 8 Method ofpacking 9 Name of the goods 1 Qstatistical number Gross weightinkg | 1 2 volume
Kennzeichen Anzall der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknumumer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nimmern Packstiicke Gutes

44 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 3s4

EQUSING
Oszedly, szim, betd / Class, Number. Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 23 364
A feladd rendelkezései (Vim- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Panznem étvevé
13 Sender’s instructions (Customs and otlier fonnalities) 19 .

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... {Sender... Curreney... Congignee. ..

Visszalérités
{4 Reimbursement
Rickerstattuny

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések # Divections as to freight payment ¢ Frachizahlungsanweisungen

20 Kialanleges megillapodésok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid. frei

bérmentesités nélkill. freight to be paid. unfrei

Kiillitas helye,idopentja Békéscgaba
Eslablished in
Ausgefertigt in

2022-10-24 Azt dtvétele;  Kelel:
a Goods received:  Date on weveenrcses 28
Gutempfangen:  Datum am

A feladd aldirdsa ds bélyegzéje

23 Sipmature and stat

A fuvarozd aldirdsa és bely

Unterschrift un&[ﬁ,&:‘% APy

ﬂ’. W SSRN 7T T IT MMy T

o5 UALMI Ads i T Raksily
Vehicle. . ﬁeglsﬁozzatlon.. Useful loa...
B 731 UAR
AR 36 MAP

Az dtvevd aldirdsa és béiysgzéie
~ Signature and stamp of the consigneq..

o e SaTols
Jugno (BA)
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"Ricevutn con\ ristry

verifica su qualitd quarti

Aute 1 1aqpa)

P U JAqUING BUf] *SSI[O A1) O SsepnatHud 1) UUNjo AU JO AN 15| A

aquisiong

19D 5)jej12qaFed Uay) 1y OIp “OSSUTY DIP JURTNZUL YUANY 18P DL UHZID]
1ap Jne *Sundiuoasag wa|[ONIUIAD JOP JISSNE *JS| RN UG 1ag)

0120 B UAGI0SD OPE SP UHEZS € A|HIZS0 Z8 OPULIDq

UG0S G5]01N JEAGE & AR Uo3oj|£U0ZIq SoF0[)0%0 21 [pumE sA5]DLsap

UG UON LS ajqissod a1f) sepisaq ‘nopuaw spood snosafuep o a5t u



